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lereporen  Twmiep OonFaH WHITJIUC XOM  Kapakalmak  THUICPUHIETH
«Love/Myxab06at» KOHIENTH (pa3eoJOTU3MIICPUHUH Ma3MYHBI ACIEKTICPUHICTH
OeNTHJICHTeH ©3TelIeIMKIEPAN ecarka ajia OThIPbII, MyXa00aTThl TE€PEH, MHCAHHBIH KEKe
©3MHE THUIHCIM THHXAMBl CE3UMIIEpH, IIbIH JKYpPEKTeH, OupHeme ceberepre
OaliJIaHBICIIBI  ©3T€ JKBIHBICIBI WHCAHFA OOJFaH TAJMBIHBIYIIBUIBIK €T TYCHUHHIICIH.
bupunmuaen, Oyn Ma3MyH acmekTH Myxa00aT >KaFmalIapblHBIH XOp  KbIHIIBI
HIOAHCTIApbIH  coyneneHaupenu.  ExkUHIIWIEH,  JIeKCEMaHBIH  yCbl  Ma3MYHbI
b pazeororu3MIEpANH XOM KIUIIICCUI KAJIFaH CO3JIEpIuH Naiaa O0IbIYbIHa KATHACHIIL,
0JI IPOTOTHUILIUK YJITH KOPJAEMUHE KOPUHUYU MYMKHH [6; 614 0.].

®pa3eonorusyIbIK TIIUIep TYpaKkibl Ma3MyHFa XoM Kypamfa uiie Tasp OUpiukiep
CHIMIATBIHA KAOBUT €THIICIU: «MyXabbam dicacka Kapamatiovl, WbLMUbIKMAH KOPKKAH
Mapul eKnec; WblHmMIAan Xaom Kon YaxKblmga.

buz ymbeH cesumuepauH MetadopalblK Ma3MyHBIH OEpHYIIN TYypakibl Co3
OMPIUKIEPUH YUPEHUY KYIO YIAKEH oxMuiieTke uite. JlakopdpTeiH MUKupuH nayamaaraH
Xalaa, MyXxaO0aTThIH KETH MOJEIUH aXKBIPATHIIT KOPCETUYUMHU3 MYMKUH: Myxaboam —
casaxam, QUIUKATBIK Ky, KeCelIUK, ICULTUMUTUK, collikblp [2; 147 6.], oFaH KOChIMIIA
OW3 MOJIeTUIEP/IUH CaHBIH OH €KHUTe IIIEKeM KoOeUTeMH3: Myxaboam — om, Mamepuaiibl
00vexm, cyy anamol, mviebl3 OAULIAHBIC, OUBIH.

Mertadopa Oyn >karmaiiia KaHmail HOpCelep SKBUBAJIEHT EKCHIUTHH KOpPCETeIu
XOM TWIIUH Kail JKepUHJE JIaKyHa TMaiijia OOJIaTyFhIHIIBIFBIH KepceTenu. MoceleH,
UHTIIUC  (Ppa3eosnorusyiblK  KOpbIHAA Myxab0ar keOuHece KEeCEeITUK —ChIMaThIH/A
cyypetrnenenu: be struck/stricken on smb with love — TUKKeneli MOHUCHHIE «Myxab0at
VIIBIH OWpeyneH TasK >key». ByHHaH TBHICKaphl amIbIK OOJFaH ajaMja Ke3 HYpBIH
JKOFAJIITBIY JKaFJgaibl OOJIBIYBI MYMKHH: COKBIp Myxab0atr — blind love, cokpipnapiia
cyituy — love blindly. For blind love, like blind hate, can be fatal [4; 135 6.]. — Tex raHa
KOp Myxabbam CHISKIIBI COKbID HCEK KOPUYUUTUKME TIOJIEKETKE alTbIT KMy MYMKHH.

Kapakanmak TtunwHIe Myxa00aT KeMHEH-KEM JKaFfaiiiapiaa KeCeIUTMK TeHEH
accolManusiiaHajbl, Oupak ¢pazeonorusmiep 0a3plOup YakpITiapaa UPOHUSIIBIK TYCKE
uiie 6omanbl: Myxabbam xKecenu, myxabboam karmvipamnacsli, Myxaboam azaowi.

CanbICTBIPBUTBITT aTBIPFaH THIUIEP/IE MyXa0OaTThIH XapakTepiu OeNnTHiIepHHEH
OUpu OpraHU3MHHMH HOpMasl HMCKEPIMTMHUH Oy3bUIbIYBI OOJBIN TaObLIaabl. Ocupece,
UHTJIMC XOM Kapakaimnak THWIUIEPUHJIE COMATHKANbIK (pa3eosoru3miep Keruien
yiibIpacaasl. Kenmmumuk sxkaraaiiia WHIIMC XoM KapaKalilak THUIEpUHIEe MyXa00aTThiH
CBITIATJIAMAChIH OEpPreH YaKbITTa «Ke3Jep» KeI KoJulaHbutafgsl. Macenen: The fact is
that he has eyes only for your little Isabel, and between you and me, she has twenty years
advantage over me (Somerset Maugham. The Razor’s Edge); — Arpumnmnuna, eHnqu MeH
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KypTTaili Oup Hopce aiTailblHII, ay3bIMIbl KaKmnanama, sKibl Ma?! - nenu Jlenec e3une
bIHMBIELIN-AK MYPEAH CYIbLY Kbl30blH, OApIBIK CYIbIY JKEPICPUHEH KO3U MEHeH CYuun
(K.MarmypatoB. TepOenbec).; — KpI3 oran okecmHuH Oupey MeHEH KyAa TYCEHHH aer
aTBIPFaHbIH €CKEPTTH. bupak, MEHUH Kkeyium cenoe NEN )KUTUTKE KO3UH mueun Kapaibl
(K. Xymanus3oB. XXynapiznap Ko CUATSHAN ).

Komnanpuibiyna suiinnury OOWbIHIIA €KUHIIW OPbIHIA TYpPaTyFbIH COMATHKAJIBIK
¢dpazeonoruanblK  OMpIMKIEp TOomapbl KypaMblHOA «0acy, «iIdb» JeKceManapsl
yuiblpacajsl: lose one’s head about smb — 6ackIH xKorantely, be head over heels in love —
KYJaFbIHBIH YIIIBIHA IIEKEeM aKChl KOpUI Kaibely. Mocenen: But she’s in love with him,
Mako, I tell you! Just think of it! An Afrikaner girl head over heels in love with a colored
man. I'd have sworn it couldn’t happen. Excitement - yes. I could understand if she had
made eyes at him for the excitement (Peter Abrahams. The path of thunder).; — AitGepek
aybl3blH  KAUIbIPFaHbl MEHEH Kbulnuia Oenu OWMBIKTHISP Tajl MIBIOBIKTAM TayiaaHbIIl
TPYCHILIEH XUTUTTUH KUHOUSUHe MAMBICBHIN OapaThIpFaHbIH, ©3UMHUH /¢ OyYybIHIapbIHAH
JTUHKE KETKEHJEH KaMbIp/lail HIUICHUI, TOCEKKE JHcayblpblHbiHbIY TUNE OaciaraHbIH
abaiinajpl, TMHKUH, ©JoMaTa KapChbUIaCKBICHI J]a KEJIUIT aThIPFaH JKOK /1M, YChI IypcarTa
Jlebune JBIT €TUN KBUUIBL Jlen TUUAH XM J120uU-nabu, muiu-nuiy MEHEH COPBUIBII
OapatbipranbiH ce3qu (111.CelitoB. )KamaH mblFaHakTarel AKTY0a).

WNurnuc tununaeru «Love» xoM Kapakaimnak THIHHIETH «Myxa60aT» KOHIENTHH
CoyJeNeHIUPUYIIN UHIJINC XOM Kapakajinak (ppa3eosoTUsIIbIK OUPIUKICPUHIH MUJUTHINA-
Mo/IeHU# crienupuKacel OMp-OMpH MEHEH CalbICTBIPhIY OapbhIChIHAA aHBIKIAHABI (1-
Tabnuma). Kapakanmak TUIMHMH —(Qpa3eooOTHAIBIK  IOMPIUKICPUH  TalKbUIayaa
«Kapakaimak TUIWHUH KbICKamia (Qpaseonorusablk  ces3nuru» [1; 153 6.] xom
«Kapakannak TwiivHUH (pazeonoruzmiep ce3nuruw» [7; 160 0.] HeH nailnanaHbUIAbL:

Taomuna 1
HHrance xoM Kapakajianak TWiIepuHaAeru ppa3eoorusijiblK OUPIUKIepIuH
TEeMATHKAJIBIK TONAPJIapbl

Ne Tuiikapesl Temarukanblk | Uariauc tuunae | Kapakaanmak tuiannae
KOHIENT TomapJap
to be struck on | Aqil-huwshi aldi, esi-
smb. with love huwshin aldr
1 Kecemmmx to be sick for love | Juykesi quridi, mtigr
quridi, 1shqist ketiw
to have a soft spot | Kewil  beriw/  kewil
for smb. qoyrw/ kewil awdartw
to be crazy about | Esi ketiw, esi-huwshin
smb. alrw, birewdi oylap jilli
boliw / aqilman adasiw
to turn smb’s brain | Basim aylandirtw
2 Hen6enuk fo love to | Delbelershe /aqilian
Myxa66at distraction adasqansha stiyiw
to be madly in love | Ishqr (1shqust) ketti, mtigr
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with quridi, emeshesi quridr
an old flame Kuyip pisiw/ orteniw/
3 Ot klyip jantw
to be smitten with | Muhabbattan lawlaw /
love orteniw
to conquer smb’s | Jareginen urdi
4 Ypric love
to make a dead set | Muhabbatina, diqgatina
at smb. erisiw

XKoxapblgarbl KEATUPUITEH MbICAJUIapiaH KOPUHUI TypFaHbIHAAM, CyHHIT KaJiFaH
azaMm s aKbUIBIH JKOWTANbI, JeNn0e/ KUt Oonaabl, siMaca MyXaOOaTThlH OTBIH CE3€]IH,
KanThIpaTia THHEIN, COHNal-aKk MyXaOOaTTaH epTEeHeIH, >KaHalbl, JlaynanWael. byHHaH
TBICKapbl, Myxab0aT *XYpEeKTUH XoM Oacka Ja JeHe ar3ajlapblHbIH >KYMBICHIHA TOCHP
Kacaupl: to go to smb’s head — 6acwviHa ypbIY; to make smb’s heart leap — Kypekke
Kaganery. Myxa00ar nen0envKKke XOTTeKH OJIMMIe i€ bl KeINyd MYMKUHJIATH
JBIKKATKa BUIAWBIK: f0 be dead gomne in love — myxab6attan HaOBIT OOJbIy. Jlemek,
MyXab0at yJIKeH KYLIKE Hile SMOUUSIIBIK KaF1ail OOJIbIIN, 01 MHAMBUATUH KaObULIaYbIHA,
CaHAChIHA XOM XJOPEKETJIIEPHUHE JI€ alpBIKIIA TaCHUp >Kacaybl MyMKHH.

Comaii etun, myxab0aT Ce3UMUH TYCHHHY OCNTHIN JOpEXKeaTe YHUBEPCAT XOM
ylbIyMa HHCaHbIl Xxapakrepre uiie. OHBIH YHHBEPCAJUIBIFBIH XOp KbIHJIBI THILIEPE
VIIBIPACATYFbIH KON OSKBUBAJEHTIMIUK KepceTenu. MHrmmc XoMm  Kapakanmak
TUUIEPUHIETH (Ppa3eoOTU3MIIEPINH aHAIM3U OaphICHIHIA TOMEHIETH Cco3JIep Myxadboar
KOHIIENTH MEHEH acCOIUAIUs KbUIbIHATYFBIHIIBIFbI aHBIKJIAHIbI:

- kenrepnep: as loving as a dove — )XyFpIpAackaH kenrepiep; lovey-dovey — albIk-
MaIbIKJIap;

- KYpEK: one’s heart desire — xxyperun oepuy; to set one’s heart on (upon) smb. —
Ooupeyau KYpPEKTeH Kaney/cyiuny; a pair of sweethearts — alibIKJIap/ Kyl KENTEPJIEp XoM
T.0.

Conpaii-ak, u3epTieyiep HHIIINC XoM Kapakaimak Tuiuiepunae «Love/Myxab6aT
KOHIENTUHUH crienu(UKanbIK chllaTiaMaiapbl 0ap eKeHJIMTH XaKKbIHIA JKyyMmakiapra
anbill Kenaud. Artam aWTKaH[a, TaJKbUIayFa ajblHFAaH HMHIVIMC (pa3eosoru3MIIepUHUH
apacelHIa MyXa0OaTThIH ajgaM pyyXblHA TOCHPU XaKKbIHIA KOIUIETeH MBbICAJUIapIbI
KOPUYUMU3 MYMKHH, all Kapakalilmak TUIUHAE OoJica yChIHIAH MyxaOOaTThIH aJaMHBIH
PYYXbIHA TOCUPH XaKKbIH/Ia OUpAe-Oup MUKUD KOK: fo be struck on smb. with love/ akpin-
XYVIIBIH aljibl, ecU-XyyuiblH anjabl. CoHpai-ak, MyXxaOOaTThIH XOp KbIMIBI TYpJIEPUH
ChIMatiay OapbICBIHIA WHIJUC TUIWHAC KapaKallaKk TUIWHE CalbICTBIPFaHIa TYpPIU
oOpasnap KoJulaHbUIAbL: puppy love — Gananapia Myxad0ar, Kymuk Mmyxaboar, calf love
— Oananapia cyiny, Kapakainak THIMHIAC wblMubly myxaboam, cupboardlove [5; 471
b.] — Fopesnmu myxab0ar, Kapakanmak THIWHIC ecanivl myxabbam. A, Kapakamak
TUIMHJICTH Keyiu Kemuy (Kvlsiibl Kemuy/ bldKbl Kemuy) cyuuy, sxcaxcol kepuy [5; 471 b.]
— uarimc tunngge to fall in love.

Jlemek, >KOKapbla KEJITUPWITeH ChilaTiamManapra TUHKapiaHbIl TOMEHJETHUIIE
KYYMaKKa KEJIUH/IN:
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1. Wurnuc Qpazeonorn3miepuHu apacklHaa MyXaOOaTThIH afaM pyyXbIHA
TOCHUPH XAKKBIHJA KOTIJIETeH MbICAIap/ibl KOPUYUMU3 MYMKHH, aJl KapaKalmak THIHH]IE
Oosca ycbiHmai Myxa00aTThIH aJlaMHBIH PYYXbIHA TOCUPH XaKKbIHAA OWpie-Oup muKup
JKOK.

2. Myxa00aTThlH Xop KBIHJIBI TYPJICPUH ChIMatiay OapbIChIHAA WHIJIHC
TUJIMHJIC KapaKaJlak TUJIMHE CAJIBICTBIPFaH/Ia TYPJIH 00pasiiap KOJIIaHbLIAIbI.
3. Jlexcuka-ceMaHTUKAIBIK Jaopexene «Love/Myxab0aT» KOHIENTICPUHUH

UHIJIMC XOM Kapakalinak TUJUIEPUHIETH YJBIYMaJblK CEMaHTUKAJIBIK Oenruiepu Oap
€KEHJIUTH aHbIKJIaH/IbI.

Konnentruy ce3muk AeUHUNMAIAPBIH TANKbUIAH OTBHIPHIN, OHBIH OOJEeTHH
Kypaylibl CHHOHMM OWpPIUKIEpH canblcThipbuiasl. Hotmibkene, «Love/Myxab6at»
KOHUENTUHUH MHIJIUC XOM KapakallaKk TWUICPUHAETH CEMAHTUKAIbIK ManJaaHbl
KapaTbUIbL.
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